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Przyjazny
moloch

Jak podró�uje si� metrem i�autobusami
w�stolicy Korei Po›udniowej?



Metro w Seulu należy 
do największych tego typu 
systemów komunikacji 
publicznej na świecie. Jest to sieć 
skomplikowana, aczkolwiek 
przyjazna dla pasażera, także 
z Europy. Turystę wspomaga 
bowiem przejrzysta i przyjazna 
informacja w języku angielskim 
na stacjach, peronach 
i w wagonach metra. Podobnie 
zorganizowana jest komunikacja 
autobusowa. Dzięki temu nawet 
nieznający miasta turysta 
może się swobodnie poruszać 
transportem publicznym.

Tekst i zdjęcia ŁUKASZ SŁANIA
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SUNGNYEMUN – Południowa Wielka Brama.
Zabytkowa drewniana brama z XIV wieku,
zbudowana na kamiennym fundamencie. Była jedną z trzech
głównych bram w murach miejskich Seulu. W 2008 roku drewniana 
część na szczycie bramy została poważnie uszkodzona w wyniku 
podpalenia



 Streszczenie  Summary

W artykule opisany jest jeden z największych na świecie systemów 
metra, który znajduje się w Seulu, stolicy Korei Południowej. Jest to 
skomplikowana sieć komunikacyjna, aczkolwiek bardzo dobrze zor-
ganizowana, a przez to przyjazna dla pasażera, także tego z Europy. 
Koreańczycy opracowali system płatności za pomocą karty elektro-
nicznej oraz przejrzystą informację w języku angielskim na stacjach, 
peronach i w wagonach metra. W stolicy Korei Południowej podobnie 
zorganizowana jest komunikacja autobusowa.

A Friendly Behemoth

The paper describes one of the largest worldwide metro systems, 
which is situated in Seoul, the capital city of Southern Korea. This is 
a complicated transport network, although very well organised and 
through that friendly for passengers, also those from Europe. Koreans 
have developed a payment system by means of an e-card, transparent 
information in English in stations, on platforms and in metro cars. In the 
capital of Southern Korea the bus transport is organised in a similar way.

  Słowa kluczowe: system komunikacji w Seulu, Korea 
Południowa, metro

  Keywords: Transport system in Seoul, South Korea, underground

pr
ez

en
ta

cj
e

64

ko
m

u
n

ik
a

c
ja

 p
u

b
lic

zn
a

 n
r 

3
/2

0
1

6

S
eul był od 1394 roku stolicą Korei, a po po-
dziale Półwyspu Koreańskiego na dwa pań-
stwa w 1953 roku jest stolicą Korei Południo-
wej. Położony jest w  centralno-zachodniej 

części Półwyspu Koreańskiego. Ma powierzchnię 605 
m2 (około 1/3 powierzchni gmin należących do KZK 
GOP) i liczy 10,5 mln mieszkańców. Gęstość zalud-
nienia – 17,3 tys. osób/km2 – lokuje to miasto wśród 
najbardziej zatłoczonych miejsc na świecie. 

W okolicach Seulu zlokalizowane są dwa lotniska: 
port lotniczy Seul-Gimpo, obsługujący głównie loty 
krajowe, oraz port lotniczy Seul-Incheon (Incheon 
International Airport), obsługujący loty międzynaro-
dowe. Zlokalizowany jest on ok. 53 km od centrum 
Seulu. Co ciekawe, w tym roku spółka PLL LOT uru-
chomiła bezpośrednie połączenie lotnicze na trasie Lot-
nisko im. F. Chopina w Warszawie – Międzynarodowe 
Lotnisko Incheon-Seoul (czas przelotu ok. 11 godzin).

Dziennie 4 miliony pasażerów
Jak podano na stronie internetowej www.seoulme-
tro.co.kr, metro w Seulu jest jednym z największych 
na świecie. Składa się z 9 linii obsługujących 117 sta-
cji. Dziennie z metra korzysta około 4 miliony osób, 
co daje mu pod tym względem czwarte miejsce na na-
szym globie. Wyprzedzają je Tokio, Moskwa i Nowy 
Jork. Łączna długość linii wynosi 134,9 km. Zagra-
nicznym turystom podróżowanie bardzo ułatwia peł-
na informacja pasażerska w języku angielskim. 

Podróż metrem w Seulu rozpoczynamy od zapozna-
nia się z podstawowymi informacjami, a w szczególno-

ści: z cennikiem, schematem linii oraz rozkładami jazdy 
zamieszczonymi na stronach internetowych Seoul Me-
tropolitan Rapid Transit Corporation (SMRT) – www.
smrt.co.kr lub „Seoul Metro” – www.seoulmetro.co.kr.

Na wymienionych stronach znajdują się oczywiście 
schematy połączeń. Ponadto, ze względu na rozległość 
niektórych stacji, dużą liczbę wejść i wyjść, może-
my zapoznać się także z ich schematem oraz rozkła-
dami jazdy linii je obsługujących. Trzeba zaznaczyć, 
że schemat linii jest dostępny w wielu miejscach Seu-
lu, na przykład przy każdym wejściu na stację i w sto-
jakach na stacjach. Ponadto schemat linii dostępny 
jest w każdym wagonie metra.

Na powiększonym fragmencie schematu można za-
uważyć, że każda linia oraz każda stacja mają odrębny 
kolor, a także swój numer. Nazwy zapisane są po ko-
reańsku i po angielsku, a w wielu przypadkach rów-
nież po chińsku.

Porównanie wielkości obszaru KZK GOP do wielkości miasta 
Seul – KZK GOP – 1811 km2, Seul – 605 km2

Gminy KZK GOP
Seul
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Doładowanie karty
Mając już wiedzę, skąd i dokąd chcemy podróżować, 
przed przejściem przez bramki danej stacji musimy za-
kupić kartę i doładować ją odpowiednią kwotą. Kartę 
możemy nabyć w automacie, który pozwala również 
na sprawdzenie stanu środków na karcie, doładowa-
nie karty oraz jej zwrot, połączony z wypłaceniem 
kaucji pobranej tytułem jej wydania.

System opłaty za przejazd wygląda w ten sposób, 
że w automacie za 2000 wonów (ok. 8 zł) kupuje się 
kartę elektroniczną (500 wonów to zwrotna kaucja, 
pozostała kwota przeznaczona na przejazdy). Następ-
nie w tym samym automacie ładujemy (przelewamy) 
na elektroniczną kartę dowolną sumę. Przy wejściu 
do metra przykłada się kartę do czytnika, który po-
biera z karty 1250 wonów. Następnie przykłada się 
kartę do  czytnika przy wyjściu ze  stacji. Jeżeli po-
dróż wyniosła do 10 kilometrów, automat nie pobie-
rze dodatkowej opłaty. Jeżeli przejechało się dłuższy 
odcinek, z karty zostanie pobrana dodatkowa opła-
ta. Ponadto ta sama karta elektroniczna obowiązu-
je również w autobusach i jeżeli przesiadka nastąpi 
w czasie do 30 minut, to w drugim środku lokomo-
cji opłata nie będzie pobierana.

Przesiadka transferem
Z kartą możemy się już udać na peron. Na każdej sta-
cji, peronie oraz w przejściach zauważyć można licz-
ne kamery monitoringu. Można tam też zobaczyć 
szafki zawierające wyposażenie na  wypadek zagro-
żeń, między innymi maski przeciwgazowe. Na sta-
cjach, zarówno tych podziemnych, jak i naziemnych, 
nie ma bezpośredniego dostępu do torów. Znajdu-

ją się one za ścianą ze szkła. Rozwiązanie to – zwane 
systemem ochronnych drzwi peronowych (PSD – 
Platform Screen Door) – to przeźroczyste przegrody 
między peronem a torem, które zsynchronizowane 
są z drzwiami taboru. W momencie otwarcia drzwi 
wagonu automatycznie otwierają się drzwi perono-
we. Z myślą o osobach niepełnosprawnych przed 
szklaną przeszkodą znajduje się utrzymany w żółtej 
kolorystyce szeroki pasek na podłożu o bąbelkowej 
fakturze. Drzwi zatrzymującego się wagonu zawsze 
znajdują się przy drzwiach w szklanej ścianie peronu. 

Na wysokości otwierających się drzwi wagonu znaj-
dują się informacje o numerze i nazwie stacji, na której 
jesteśmy, a z prawej i z lewej strony – numery i nazwy 
stacji poprzedniej i następnej, wraz ze strzałką infor-
mującą o kierunku jazdy. Użyta kolorystyka odpowia-
da kolorowi linii na ogólnym schemacie. Informacje 
zamieszczane są po koreańsku, chińsku i angielsku. 

W przypadku przesiadki pomiędzy różnymi nume-
rami linii, pasażer od momentu wyjścia z pierwszej 
linii do momentu wejścia do drugiej linii prowadzo-
ny jest poprzez informacje umieszczane na podłodze, 
ścianach i pod sufi tem. W pierwszej kolejności na-
leży więc ustalić właściwą stację przesiadkową, a na-
stępnie można łatwo dostać się na kolejny peron, po-
dążając za znakami z napisem „Transfer”. Przesiadki 
w  ramach jednej stacji możliwe są  bez konieczno-

Słupki przystankowe z charakterystycznym kolorowym 
oznaczeniem poszczególnych numerów linii autobusowych

Po lewej
Różne kolory autobusów mają za zadanie informować 
pasażerów o charakterze danej linii
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ści przechodzenia przez jakiekolwiek bramki, dzię-
ki czemu nie trzeba kupować dodatkowych biletów.

W pociągach nad drzwiami prezentowane są sche-
maty linii. Najczęściej są to wydrukowane mapy całej 
sieci oraz linii, w której się znajdujemy. W nowszych 
wagonach dostępne są  też schematy interaktywne 
z przemieszczającym się wraz z wagonem punktem 
obrazującym obsługiwaną stację.

W części środkowej wagonów znajdują się również 
ekrany, telewizory lub tablice elektroniczne informu-
jące o aktualnym przystanku, przystanku następnym 
oraz o tym, czy na najbliższej stacji wyjście nastąpi 
z prawej czy lewej strony wagonu. Na ważniejszych 
stacjach podawana jest również informacja dotycząca 
istotnych instytucji i zabytków znajdujących się w jej 
pobliżu. O ile to możliwe, podawany jest również ko-
munikat dotyczący możliwości przesiadki na inne li-
nie w ramach danej stacji.

Po wyjściu z pociągu na ścianach można zauważyć 
wszechstronną informację dotyczącą poruszania się 
po mieście: mapy Seulu z naniesioną siatką metra oraz 
zaznaczoną stacją, na której aktualnie się znajduje-
my, schemat zawierający trójwymiarowy przekrój sta-
cji, schemat lub mapę okolicy stacji z zaznaczonymi 
wyjściami z metra oraz najważniejszymi instytucja-
mi i zabytkami, wraz z przybliżonymi odległościami 
oraz informacją o najbliższych przystankach autobu-
sowych i obsługujących je liniach.

Autobus czerwony i nie tylko
W Seulu funkcjonuje również gęsta sieć połączeń au-
tobusowych. Jeśli chodzi o infrastrukturę przystanko-
wą, to w jej skład wchodzą wiata z nazwą przystanku, 
ławka oraz słupek z oznaczeniem przystanku i sche-
matami zatrzymujących się na nim linii komunika-
cyjnych. Duża część przystanków w  centrum wy-
posażona jest również w wyświetlacze dynamicznej 
informacji pasażerskiej. Na części przystanków wy-
świetlacze przymocowane są  do wiaty, a w  innych 
przypadkach znajdują się na  osobnych konstruk-
cjach wsporczych. 

Poszczególne słupki przystankowe z  trasą przejaz-
du i  rozkładami jazdy różnią się od  siebie. Najbar-
dziej charakterystycznymi elementami są  kolorowe 
oznaczenia poszczególnych numerów linii autobu-
sowych oraz kolorowy piktogram autobusu w górnej 
części słupka przystankowego. Bowiem dla ułatwienia 
orientacji w tak gęstej sieci komunikacyjnej wprowa-
dzono kolorowe oznaczenia dla całej sieci autobuso-

wej, które informują pasażerów zarówno o kierunku, 
jak i czasie przejazdu. 

Kolorem zielonym oznakowano linie poruszające 
się w obrębie danej dzielnicy, na krótszych dystan-
sach pomiędzy głównymi punktami przesiadkowy-
mi, takimi jak stacje metra, główne przystanki auto-
busowe. Kolor niebieski oznacza linie zapewniające 
połączenie głównymi drogami pomiędzy dzielnicami 
Seulu na stosunkowo dużych odległościach. Kolorem 
czerwonym oznakowane są linie ekspresowe między 
miastami lub bardzo odległymi dzielnicami, a kolo-
rem żółtym – linie okrężne w ramach centrum Seulu. 

Kolejka na przystanku
Oznaczenie kolorami poszczególnych linii na rozkła-
dach jazdy odpowiada kolorystyce pojazdów, które 
je obsługują. Nie sposób nie zwrócić uwagi na kulturę 
osobistą pasażerów oczekujących na autobus na przy-
stankach. Kolejne osoby przychodzące na przystanek 
ustawiają się na końcu kolejki. 

Ponadto uwagę zwraca fakt, że na przejściach dla 
pieszych zaznaczony jest kierunek przejścia, a na sy-
gnalizatorach odliczany jest czas do końca sygnału  zie-
lonego bądź to w postaci malejącej liczby minut, bądź 
w postaci wygaszanych kresek pod sygnalizatorem.

W Seulu zwracają także uwagę szerokie, bardzo ru-
chliwe ulice, na których przeważają pojazdy rodzi-
mych producentów, tj. marek Hyundai i Kia.

Podsumowując, podróżowanie publicznym trans-
portem w  ogromnym Seulu nie jest takie trudne. 
Przemieszczanie się po mieście znacznie ułatwia czy-
telna i przyjazna informacja pasażerska. Dzięki niej 
mamy więcej czasu na zwiedzanie, a to warto zacząć 
od świątyni Bongeunsa, gdzie znajduje się gigantycz-
ny posąg Buddy, spoglądający na pogrążoną w zgieł-
ku dzielnicę Gangnam. ku dzielnicę Gangnam

Łukasz Słania | Naczelnik Wydziału
Zarządzania Jakością Usług Przewozowych

Informacja pasażerska ułatwiająca przesiadki na inne 
linie w ramach danej stacji

Po lewej
System ochronnych drzwi peronowych (PSD – Platform 
Screen Door) na stacji metra
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